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its withdrawal from the present Treaty; and such withdrawal 
shall take effect two years after the receipt of the notice by 
the depositary Government.

ARTICLE XIII
1. The present Treaty shall be subject to ratification by the 

signatory States. It shall be open for accession by any State 
which is a Member of the United Nations, or by any other 
State which may be invited to accede to the Treaty with 
the consent of all the Contracting Parties whose representa
tives are entitled to participate in the meetings provided for 
under Article IX of the Treaty.

2. Ratification of or accession to the present Treaty shall 
be effected by each State in accordance with its constitutional 
processes.

3. Instruments of ratification and instruments of accession 
shall be deposited with the Government of the United States 
of America, here ay designated as the depositary Government.

4. The depositary Government shall inform all signatory and 
acceding States of the date of each deposit of an instrument 
of ratification or accession, and the date of entry into force of 
the Treaty and of any modification or amendment thereto.

5. Upon the deposit of instruments of ratification by all the 
signatory States, the present Treaty shall enter into force 
for those States and for States which have deposited instru
ments of accession. Thereafter the Treaty shall enter into 
force for any acceding State upon the deposit of its instrument 
of accession.

6. The present Treaty shall be registered by the depositary 
Government pursuant to Article 102 of the Charter of the 
United Nations.

ARTICLE XIV
The present Treaty, done in the English, French, Russian 

and Spanish languages, each version being equally authentic, 
shall be deposited in the archives of the Government of the 
United States of America, which shall transmit duly certified 
copies thereof to the Governments of the signatory and 
acceding States.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, 
duly authorized, have signed the present Treaty.

DONE at Washington this first day of December, one 
thousand nine hundred and fifty-nine.

TRAITE SUR L’ANTARTIQUE

Les Gouvemments de TArgentine, de TAustralie, de la 
Belgique, du Chili, de la Republique Frangaise, du Japon, de 
la Nouvelle-Zelande, de la Norvöge, de l’Union Sud-Africaine, 
de l’Union des Republiques Socialistes Sovietiques, du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dTrlande du Nord, et 
des Etats-Unis d’Amerique,

Reconnaissant qu’il est de l’interet de Phumanite tout 
entiere que l’Antarctique soit ä jamais reservee aux seules 
activites pacifiques et ne devienne ni le theatre ni l’enjeu de 
differends internationaux;

Appreciant l’ampleur des progrcs realises par la science 
grace ä la cooperation internationale en matiere de recherche 
scientifique dans l’Antarctique;

Persuades qu’il est conforme aux interets de la science et 
au progres de Phumanite d’etablir une construction solide 
permettant de poursuivre et de developper cette cooperation 
en la fondant sur la liberte de la recherche scientifique dans 
l’Antarctique telle qu’elle a ete pratiquee pendant l’Annee 
Geophysique Internationale;

Persuades qu’un Traite teservant l’Antarctique aux seules 
activites pacifiques et maintenant dans cette region l’harmonie 
internationale, servira les intentions et les principes de la 
Charte des Nations Unies;

Sont convenus de ce qui suit:

ARTICLE I

1. Seules les activites pacifiques sont autorisees dans l’An- 
tarctique. Sont interdites, entre autres, toutes mesures de 
caractere militaire telles que l’etablissement de bases, la 
construction de fortifications, les manoeuvres, ainsi que les 
essais d’armes de toutes sortes.

2. Le present Traite ne s’oppose pas ä Pemploi de personnel 
ou de materiel militaires pour la recherche scientifique ou 
pour toute autre fin pacifique.

ARTICLE II

La liberte de la recherche scientifique dans l’Antarctique et 
la cooperation a cette fin, telles qu’elles ont ete pratiquees 
durant l’Annee Geophysique Internationale, se poursuivront 
conformement aux dispositions du present Traite.

ARTICLE III

1. En vue de renforcer dans l’Antarctique la cooperation 
internationale en matiere de recherche scientifique, comme il 
est prevu ä PArticle II du present Traite, les Parties Contrac- 
tantes conviennent de proceder, dans toute la mesure du 
possible:

(a) ä Pechange de renseignements relatifs aux programmes 
scientifiques dans l’Antarctique, afin d’assurer au maximum 
Peconomie des moyens et le rendement des operations;

(b) ä des echanges de personnel scientifique entre exp£di- 
tions et stations dans cette region;

(c) ä Pechange des observations et des resultats scientifiques 
obtenus dans PAntarctique qui seront rendus librement dispo
nibles.

2. Dans l’application de ces dispositions, la cooperation 
dans les relations de travail avec les Institutions Specialisees 
des Nations Unies et les autres organisations internationales 
pour lesquelles PAntarctique offre un interet scientifique ou 
technique, sera encouragee par tous les moyens.

ARTICLE IV

1. Aucune disposition du present Traite ne peut etre inter- 
pretee:

(a) comme constituant, de la part d’aucune des Parties 
Contractantes, une renonciation ä ses droits de souverainete 
territoriale, ou aux revendications territoriales, precedemment 
affirmes par eile dans PAntarctique;

(b) comme un abandon total ou partiel, de la part d’aucune 
des Parties Contractantes, d’une base de revendication de 
souverainete territoriale dans l’Antarctique, qui pourrait гё- 
sulter de ses propres activites ou de celles de ses ressortissants 
dans PAntarctique, ou de toute autre cause;

(c) comme portant atteinte ä la position de chaque Partie 
Contractante en ce qui concerne la reconnaissance ou la non 
reconnaissance par cette Partie, du droit de souverainete, 
d’une revendication ou d’une base de revendication de souve
rainete territoriale de tout autre Etat, dans PAntarctique.

2. Aucun acte ou activite intervenant pendant la duree du 
present Traite ne constituera une base permettant de faire 
valoir, de soutenir ou de contester une revendication de 
souverainete territoriale dans l’Antarctique, ni ne creera des 
droits de souverainete dans cette region. Aucune revendi
cation nouvelle, ni aucune extension d’une revendication de 
souverainete territoriale precedemment affirmee, ne devra 
etre presentee pendant la duree du present Traite.


